Translation Services Stream 1 and Stream 2 RFP

RFP 52011-22-0009 Amendment 001

Amendment 001 is raised to amend the following rated criterias:

DELETE

RT3 The Offeror’s bench strength (up to 80 points)

The Offeror should demonstrate its bench strength in providing Translation Services from French to
English by identifying by name up to eight separate translation resources where the Bidder has
contracted the services of the individual for a minimum of 30 cumulative billed days, within the last five
years, in the National Capital Region (NCR).

For the resource to be considered, the referenced contract must have been contracted with the Bidder
and the translation service must have been from French to English.

The Crown will accept equivalent reference projects provided that said experience was obtained
through work performed for the Broader Public Sector (i.e. Federal, Provincial or Municipal). The
referenced contract must not have been contracted with the Bidder’s subcontractor or its affiliate. The
client organization must not be a partner or sub-contractor of the Bidder or other entity that does not
have an arm’s length with the Bidder.

Note: The minimum 30 days may be demonstrated by the cumulative total of one or more separate
contracts.

Evaluation Criteria: The Bidder will be awarded a maximum of 80 points (10 points for each resource, to

a maximum of 8 resources in the NCR) for each professional services resource that meets the
requirement.

See Response Table T1 Below

REPLACE WITH:

RT3 The Offeror’s bench strength (up to 80 points)

The Offeror should demonstrate its bench strength in providing Translation Services from French to
English by identifying by name up to eight separate translation resources where the Bidder has

contracted the services of the individual for a minimum of 30 cumulative billed days to the Federal
Government within the last five years.



For the resource to be considered, the referenced contract must have been contracted with the Bidder
and the translation service must have been from French to English.

The Crown will accept equivalent reference projects provided that said experience was obtained
through work performed for the Broader Public Sector (i.e. Federal, Provincial or Municipal). The
referenced contract must not have been contracted with the Bidder’s subcontractor or its affiliate. The
client organization must not be a partner or sub-contractor of the Bidder or other entity that does not
have an arm’s length with the Bidder.

Note: The minimum 30 days may be demonstrated by the cumulative total of one or more separate
contracts. To be considered a cumulative day, a minimum of 1,725 words is required, meaning
230 words translated per hour for a total of 7.5 hours.

Evaluation Criteria: The Bidder will be awarded a maximum of 80 points (10 points for each resource, to

a maximum of 8 resources in the NCR) for each professional services resource that meets the
requirement.

See Response Table T1 Below

DELETE

RT6 The Offeror’s bench strength (up to 80 points)

The Offeror’s bench strength (up to 80 points)

The Offeror should demonstrate its bench strength in providing Translation Services from English to
French by identifying by name up to eight separate translation resources where the Bidder has
contracted the services of the individual for a minimum of 30 cumulative billed days, within the last five
years, in the National Capital Region (NCR).

For the resource to be considered, the referenced contract must have been contracted with the Bidder
and the translation service must have been from English to French.

The Crown will accept equivalent reference projects provided that said experience was obtained
through work performed for the Broader Public Sector (i.e. Federal, Provincial or Municipal). The
referenced contract must not have been contracted with the Bidder’s subcontractor or its affiliate. The
client organization must not be a partner or sub-contractor of the Bidder or other entity that does not
have an arm’s length with the Bidder.

Note: The minimum 30 days may be demonstrated by the cumulative total of one or more separate
contracts.



Evaluation Criteria: The Bidder will be awarded a maximum of 80 points (10 points for each resource, to

a maximum of 8 resources in the NCR) for each professional services resource that meets the
requirement.

See Response Table T2 Below

REPLACE WITH:

RT6 The Offeror’s bench strength (up to 80 points)

The Offeror’s bench strength (up to 80 points)

The Offeror should demonstrate its bench strength in providing Translation Services from French to
English by identifying by name up to eight separate translation resources where the Bidder has
contracted the services of the individual for a minimum of 30 cumulative billed days to the Federal
Government within the last five years.

For the resource to be considered, the referenced contract must have been contracted with the Bidder
and the translation service must have been from English to French.

The Crown will accept equivalent reference projects provided that said experience was obtained
through work performed for the Broader Public Sector (i.e. Federal, Provincial or Municipal). The
referenced contract must not have been contracted with the Bidder’s subcontractor or its affiliate. The
client organization must not be a partner or sub-contractor of the Bidder or other entity that does not
have an arm’s length with the Bidder.

Note: The minimum 30 days may be demonstrated by the cumulative total of one or more separate
contracts. To be considered a cumulative day, a minimum of 1,725 words is required, meaning
230 words translated per hour for a total of 7.5 hours.

Evaluation Criteria: The Bidder will be awarded a maximum of 80 points (10 points for each resource, to

a maximum of 8 resources in the NCR) for each professional services resource that meets the
requirement.

See Response Table T2 Below

END OF AMENDMENT 001



